
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਅਬ ਮ੅ਰ੅ ਠਾਕੁਰ ਸਸਉ ਮਨੁ ਮਾਨਾਂ ॥ 
Now my mind is pleased and appeased by my Lord and Master. 

ਸਾਧ ਸਿ਩ਾਲ ਦਇਆਲ ਭਏ ਹ੄ ਇਹੁ ਛ੃ਸਦਓ ਦੁਸਟੁ ਸਬਗਾਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Holy Saint has become kind and compassionate to me, and has destroyed 
this demon of duality. ||1||Pause|| 

ਤੁਮ ਹੀ ਸੁੁੰਦਰ ਤੁਮਸਹ ਸਸਆਨ੃ ਤੁਮ ਹੀ ਸੁਘਰ ਸੁਜਾਨਾ ॥ 
You are so beautiful, and You are so wise; You are elegant and all-knowing. 

ਸਗਲ ਜ੅ਗ ਅਰੁ ਸਗਆਨ ਸਧਆਨ ਇਕ ਸਨਮਖ ਨ ਕੀਮਸਤ ਜਾਨਾਂ ॥੧॥ 
All the Yogis, spiritual teachers and meditators do not know even a bit of Your 
value. ||1|| 

ਤੁਮ ਹੀ ਨਾਇਕ ਤੁਮਹਸਹ ਛਤਰ਩ਸਤ ਤੁਮ ਩ੂਸਰ ਰਹ੃ ਭਗਵਾਨਾ ॥ 
You are the Master, You are the Lord under the royal canopy; You are the 
perfectly pervading Lord God. 

਩ਾਵਉ ਦਾਨੁ ਸੁੰਤ ਸ੃ਵਾ ਹਸਰ ਨਾਨਕ ਸਦ ਕੁਰਬਾਨਾਂ ॥੨॥੬॥੨੯॥ 
Please bless me with the gift of service to the Saints; O Nanak, I am a 
sacrifice to the Lord. ||2||6||29|| 

 


